
HIKING TRAILS 

WANDERWEGE 





 

WANDERREGION DACHSTEIN WEST 

Entdecke deine Wanderlust! 

Russbach ist ein Paradies für alle Wander- 

und Bergbegeisterte! Eingebettet zwischen 

dem Dachstein im Salzkammergut und 

dem Tennengebirge bietet die Wander-

region Dachstein West Berg- und Wander-

touren für alle Schwierigkeitsstufen. 

 

Das Wegenetz ist bestens ausgeschildert. 

Russbach ist mit dem Österreichischen 

Wandergütesiegel ausgezeichnet.  

 

DACHSTEIN WEST HIKING REGION 

Discover the joy of hiking!  

Russbach is a paradise for all hiking and 

mountain enthusiasts! Nestled between 

the Dachstein in the Salzkammergut and 

the Tennengebirge mountains, the Dach-

stein West hiking region offers mountain 

and hiking tours for all difficulty levels. 

 

The trail network is well signposted.  

Russbach has been awarded the Austrian 

hiking seal of approval.  

 

LEGENDE I LEGEND 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aufgrund von Witterung und Natur-

ereignissen können Wege und Touren 

gesperrt sein. 

Bitte beachtet diese Hinweise. 

 

Due to weather conditions and natural 

events, paths and tours may be closed. 

Please observe these notices. 

Länge I Length 

Dauer I Duration 

Aufstieg I Ascent 

Abstieg I Descent 

Höchster Punkt I Highest point  

Niedrigster Punkt I Lowest point 



BUS AUF DIE POSTALM 

Der Postbus bringt dich jeden Dienstag 

und Donnerstag über die Postalm  

Panoramastraße direkt in das größte zu-

sammenhängende Almgebiet Österreichs. 

Die Fahrt ist mit der Tennengau+ Card 

kostenlos.  

Mautgebühr:  

Erwachsene € 2,50, Kinder € 1,50  
 

Abfahrt: Abtenau „Ortsmitte“ 

10:15 Uhr und 15:15 Uhr 

Rückfahrt: P3 „Postalmhöhe“ 

10:56 Uhr und 15:56 Uhr  
 

BUS TO THE POSTALM 

Every Tuesday and Thursday, the Postbus 

takes you directly to Austria’s largest conti-

guous alpine pasture area via the Postalm 

Panoramastraße. 

The trip is free with the Tennengau+Card. 

Toll fee:  

adults €2.50, children €1.50.  
 

Departure: Abtenau "Ortsmitte" 

10:15 a.m. and 3:15 p.m. 

Return: P3 "Postalmhöhe" 

10:56 a.m. and 3:56 p.m. 

WANDERTAXI 

Starte deine Tour durch die Urlaubsregion 

Dachstein West - das Wandertaxi bringt 

dich wieder sicher und bequem zurück. 

 

Täglich Anfang Juli bis Ende September, 

oder auf Anfrage und Verfügbarkeit von 

Juni bis Oktober 

 

Anmeldung bis 18.00 Uhr des Vorabends: 

Taxi Höll +43 664 4139714 

Erw € 5,00, Kinder € 3,00 mit Gästekarte 

 

HIKING TAXI 

Start your tour through the Dachstein West 

region – the hiking taxi will bring you back 

safely and comfortably. 

 

Daily from the beginning of July to the end 

of September, or on request and subject 

to availability from June to October. 

 

Registration by 6 p.m. the evening before: 

Taxi Höll +43 664 4139714 

Adults €5.00, kids €3.00 with guest card 



BERGBAHNEN 

WANDERREGION DACHSTEIN WEST 

In der Wanderregion Dachstein West in 

Gosau, Russbach und Annaberg könnt ihr 

die herrliche Almen- und Bergregion zwi-

schen Oberösterreich und Salzburg entde-

cken, die Seele baumeln lassen und dem 

Alltag entfliehen.  

 

Hornbahn Russbach & Brunos Bergwelt 

03.07.-13.09.2026 

Dienstag, Freitag bis Sonntag 

09:00 Uhr bis 16:30 Uhr 

Zusätzlich geöffnet: 

13.06. 20.06. 27.06. 19.09. 26.09. 

 

Donnerkogelbahn Annaberg  

& Fuxis Erlebnisweg 

05.07.-13.09.2026 

Montag, Mittwoch, Donnerstag, Sonntag 

09:00 Uhr bis 16:30 Uhr 

Zusätzlich geöffnet: 

14.06. 21.06. 28.06 20.09. 27.09. 

 

Gosaukammbahn Gosau 

09.05.-03.07.2026: 08:15 bis 17:00 Uhr 

04.07.-13.09.2026: 08:15 bis 18:00 Uhr 

14.09.-01.11.2026: 08:15 bis 17:00 Uhr  

MOUNTAIN RAILWAYS 

DACHSTEIN WEST HIKING REGION 

In the Dachstein West hiking region in 

Gosau, Russbach and Annaberg, you can 

discover the beautiful alpine pastures and 

mountains, unwind and escape everyday 

life.  

 

Hornbahn Russbach &  

Bruno's Mountain World 

03.07.-13.09.2026 

Tuesday, Friday to Sunday 

9:00 a.m. to 4:30 p.m. 

Additionally open: 

13/20/27 June, 19/26 September 

 

Donnerkogelbahn Annaberg 

& Fuxis Adventure Trail 

05.07.-13.09.2026 

Monday, Wednesday, Thursday, Sunday 

9:00 a.m. to 4:30 p.m. 

Additionally open: 

14/21/28 June and 20/27 September 

 

Gosaukammbahn Gosau 

09.05.-03.07.2026: 8:15 am to 5:00 pm 

04.07.-13.09.2026: 8:15 am to 6:00 pm 

14.09.-01.11.2026: 8:15 am to 5:00 pm 



TENNENGAU+ CARD 

Die Tennengau+ Card erhaltet ihr 

ab der ersten Nacht in Ihrer Unter-

kunft. Während Ihres Aufenthalts ist 

diese praktische Gästekarte der 

Schlüssel für zahlreiche Leistungen 

und ermäßigte Eintritte zu vielen 

Attraktionen der Region. Einen 

Überblick über alle Leistungen fin-

den Sie im Infofolder und auf 

www.tennengau.com 
 

Als Gast in Russbach erhalten Sie: 

• kostenlose Benützung des Wasserparks 
und Naturbads in Russbach (Sommer) 

• Ermäßigter Preis Hornbahn Russbach & 
Donnerkogelbahn Annaberg (Sommer) 

• gratis WLAN im Dorf 

• Kostenloser Eintritt für Kinder in 
Hornbahn Russbach 
Donnerkogelbahn Annaberg 
Salzwelten Salzburg 
Aqua Salza Golling 

 

GUEST MOBILITY TICKET 

Ein Öffi-Ticket für alle Gäste: Mit diesem 

Ticket habt ihr die Möglichkeit, für die 

Dauer eures Aufenthaltes alle öffentlichen 

Verkehrsmittel im Salzburger Land zu be-

nützen. Ihr erhaltet euer Ticket direkt beim 

Check-In in Ihrer Unterkunft. 

TENNENGAU+ CARD 

You will receive the Tennengau+ 

Card from your first night in your 

accommodation. During your stay, 

this practical guest card is your key 

to numerous services and discoun-

ted admission to many attractions in 

the region. You can find an overview 

of all services in the information 

folder and at www.tennengau.com. 
 

As a guest in Russbach, you will receive: 

• Free use of the water park and natural 
pool in Russbach (summer) 

• Reduced price for the  
Hornbahn Russbach &  
Donnerkogelbahn Annaberg (summer) 

• Free Wi-Fi in the village 

• Free admission for children to the 
Hornbahn Russbach 
Donnerkogelbahn Annaberg, 
Salzburg Salt Mines and 
Aqua Salza Golling 

 

GUEST MOBILITY TICKET 

A public transport ticket for all guests: 

With this ticket, you can use all public 

transport in the Salzburg region for the 

duration of your stay. You will receive your 

ticket directly at check-in at your  

accommodation. 



WANDERPASS 

Den Tennengauer Wanderpass mit einer 

Übersicht aller Touren erhältst du kosten-

los im Tourismusbüro. 

Die gedruckte Tennengauer Wanderkarte 

mit Wanderbuch bekommst du im Touris-

musbüro um 6,50 € mit Gästekarte. 

Die benötigte Punkteanzahl für die jeweili-

ge Wandernadel ist im Wanderpass ange-

geben. Ab der goldenen Wandernadel 

richtet sie sich zusätzlich nach dem Alter.  

Der Wanderpass hat keine zeitliche Be-

grenzung. Du kannst deine Punkte jeder-

zeit weitersammeln. 

Die Wandernadeln er-

hältst du in den örtlichen 

Tourismusbüros zum Preis 

von 3,50 € pro Stück. 

 
 

 

HIKING PASS 

The Tennengau hiking pass with an over-

view of all tours is available free of charge 

from the tourist office. 

The printed Tennengau hiking map with 

hiking book is available from the tourist 

office for €6.50 with the Guest Card. 

The number of points required for each 

hiking badge is shown in the hiking pass. 

From the gold badge onwards, the  

required number also depends on age.  

 

The hiking pass has no time limit. You can 

continue to collect your points from  

one holiday to the next. 

The hiking pins are available from the 

local tourist offices at a price of €3.50 

each. 

BESCHILDERUNG & AUSRÜSTUNG 

Die gelbe Wanderwegbeschilderung 

erstreckt sich über das gesamte Wege-

netz. Die gelben Tafeln informieren über 

Schwierigkeitsgrad, Wegziel, ungefähre 

Gehzeit und Wegnummer. 
 

In den Bergen ist die richtige Ausrüstung 

unerlässlich. Feste Bergschuhe, wetter-

feste Kleidung, ausreichend Wasser 

sowie Orientierungshilfe wie Karte oder 

GPS gehören zur Grundausstattung 

jeder Tour.  

 

SIGNPOSTING & EQUIPMENT 

The yellow hiking trail signs cover the 

entire network of trails. The yellow signs 

provide information about the difficulty 

level, destination, approximate walking 

time and trail number. 
 

In the mountains, the right equipment is 

essential. Sturdy hiking boots, weather-

proof clothing, sufficient water and ori-

entation aids such as a map or GPS are 

part of the basic equipment for every 

tour.  

 

NOTRUFNUMMERN 

EMERGENCY CALLS 

112: Euro-Notrufnummer 

 European emergency number 

140: Bergrettung I Mountain rescue 

144: Rettung I Ambulance 



Salzburg's natural landscape provides a 

habitat for wild animals, plants and  

people. However, this requires that those 

who use nature adhere to certain rules: 

• Respect quiet zones: these are refu-
ges for wild animals and rare plants. 

• Stay on marked routes and paths in 
the forest: this allows wild animals to 
get used to hikers and recreational 
athletes. 

• Avoid forest edges and snow-free 
areas: these are the favourite places 
of wild animals. 

• Keep dogs on a leash: wild animals 
flee from dogs running free. 

• Avoid littering: please do not leave 
any rubbish behind. Used dog waste 
bags must also be disposed of  
properly. 

• Most animals are active at dusk and 
dawn, searching for food. Try to 
avoid these times. 

Die Naturlandschaft Salzburgs bietet Platz 

für Wildtiere, Pflanzen und Menschen. 

Voraussetzung ist jedoch, dass man sich 

als Naturnutzer oder Naturnutzerin an 

gewisse Regeln hält: 

• Beachtet Ruhezonen: Sie sind Rück-
zugsgebiete für Wildtiere & seltene 
Pflanzen. 

• Bleibt im Wald auf den markierten 
Routen & Wegen: So können die 
Wildtiere sich an Wanderer & Frei-
zeitsportler gewöhnen. 

• Meidet Waldränder und schneefreie 
Flächen: Sie sind die Lieblingsplätze 
der Wildtiere. 

• Führt Hunde an der Leine: Wildtiere 
flüchten vor freilaufenden Hunden. 

• Müll vermeiden: Bitte lasst keine 
Abfälle zurück. Auch gebrauchte 
„Hundekotbeutel“ gehören  
ordnungsgemäß entsorgt. 

• Die meisten Tiere sind in der  
Dämmerung aktiv auf Futtersuche. 
Versucht die Dämmerungszeiten zu 
meiden. 



10 rules of conduct 
when dealing with grazing livestock 

• Avoid contact with grazing livestock, 
do not feed animals, keep a safe 
distance! 

• Remain calm, do not frighten grazing 
livestock! 

• Mother cows protect their calves. 
Avoid encounters between mother 
cows and dogs! 

• Always keep dogs under control and 
on a short leash. If an attack by gra-
zing animals is imminent: let go of 
the leash immediately! 

• Do not leave marked hiking and 
cycling trails! 

• If grazing livestock is blocking the 
path, keep as much distance as pos-
sible or go around them, pushing 
your bike if necessary! 

• If grazing livestock approaches, 
remain calm, do not turn your back 
and move away slowly.  

• Leave the pasture quickly at the first 
sign of restlessness among the ani-
mals! 

• Pay attention to fences! If there is a 
gate, use it, close it properly after-
wards and cross the pasture quickly! 

• Treat the people working here, natu-
re and the animals with respect! 

10 Verhaltensregeln 
im Umgang mit Weidevieh 

• Kontakt zum Weidevieh vermeiden, 
Tiere nicht füttern, sicheren Abstand 
halten! 

• Ruhig verhalten, Weidevieh nicht 
erschrecken! 

• Mutterkühe beschützen ihre Kälber. 
Begegnung von Mutterkühen und 
Hunden vermeiden! 

• Hunde immer unter Kontrolle halten 
und an der kurzen Leine führen. Ist 
ein Angriff durch ein Weidetier  
abzusehen: Sofort ableinen! 

• Gekennzeichnete Wander- und Rad-
wege nicht verlassen! 

• Wenn Weidevieh den Weg versperrt, 
mit möglichst großem Abstand  
umgehen bzw. umfahren, allenfalls 
das Rad schieben! 

• Bei Herannahen von Weidevieh: 
Ruhig bleiben, nicht den Rücken  
zukehren, den Tieren ausweichen! 

• Schon bei ersten Anzeichen von  
Unruhe der Tiere Weidefläche zügig 
verlassen! 

• Zäune sind zu beachten! Falls es ein 
Tor gibt, dieses nutzen, danach  
wieder gut verschließen und Weide 
zügig queren! 

• Begegnen Sie den hier arbeitenden 
Menschen, der Natur und den Tieren 
mit Respekt! 







DORFRUNDGANG ZUM FRIEDENSKREUZ 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

2,3 km 0:35 h 31 m 31 m 
832 m 

802 m 

Further 

information 

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

CAFE: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIPP: Fossilienkabinett 

PARKING: Russbach town centre 

CAFÉ: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIP: Fossil cabinet 

Trail number 48 

From the town centre, the trail leads towa-

rds Hotel Kerschbaumer and continues past 

Höllhof. After the underpass, keep right and 

then turn left into a side street to the ice 

and asphalt curling rink. Then continue 

straight ahead to the Hornbahn valley stati-

on. At Sainhof, keep left and follow the 

path to the Friedenskreuz (peace cross) with 

a beautiful view of Russbach and the 

Gamsfeld. The path then leads back along 

the same route to the underpass. Turn left 

there, cross the bridge after the Seestüberl 

into the water park and from there back to 

the church. 

Wegnummer 48 

Vom Ortszentrum führt der Weg in Richtung 

Hotel Kerschbaumer und weiter am Höllhof 

vorbei. Nach der Unterführung hält man 

sich rechts und biegt anschließend links in 

eine Seitenstraße zur Eis- und Asphaltstock-

bahn ein. Danach geht es geradeaus weiter 

zur Talstation der Hornbahn. Beim Sainhof 

hält man sich links und folgt dem Weg bis 

zum Friedenskreuz mit schönem Blick auf 

Russbach und das Gamsfeld. Anschließend 

führt der Weg auf derselben Strecke zurück 

bis zur Unterführung. Dort links abbiegen, 

nach dem Seestüberl über die Brücke in den 

Wasserpark gehen und von dort zurück zur 

Kirche. 



GÜTERWEG ZUR FRANZLALM 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

6,7 km 2:00 h 211 m 211 m 
947 m 

774 m 

Further 

information 

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

CAFE: Schönblick +43 676 4934034  

 Waldwirt +43 6242 228 

TIPP: Bauernhof Franzlalm 

PARKING: Russbach town centre 

CAFÉ: Schönblick +43 676 4934034  

 Waldwirt +43 6242 228 

TIP: Franzlalm Farm 

Wegnummer 45-47 

Vom Dorfplatz wandert man Richtung  

Hornbahn und setzt den Weg auf der Alten 

Gschüttstraße fort.  

Nach der 2. Brücke biegt man links ab und 

wandert den sonnigen Güterweg hinauf bis 

zur Franzlalm.  

Dort kann man die Eseln und die frechen 

Ziegen besuchen. Genießt den schönen 

Ausblick vom sonnigen Plateau in Richtung 

Gamsfeld und Tennengebirge.  

Trail number 45-47 

From the village square, walk towards the 

Hornbahn cable car and continue along 

Alte Gschüttstraße.  

After the second bridge, turn left and walk 

up the sunny farm track to the Franzlalm.  

There you can visit the donkeys and cheeky 

playful goats.  

Enjoy the beautiful view from the sunny 

plateau towards Gamsfeld and the  

Tennengebirge mountains.  



GÜTERWEG FALLENEGG 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

3,4 km 1:00 h 159 m 159 m 
970 m 

813 m 

Further 

information 

Wegnummer 37 

Links am Gemeindeamt vorbei folgt man 

der Straße bis zum Rinnberg Parkplatz.  

Bei der Weggabelung zur Rinnbergalm hält 

man sich rechts und geht den breiten  

Güterweg entlang. (Wanderung Richtung 

Schneckenwand).  

Auf diesem Weg gelangt man bis zu den 

letzten Bergbauernhöfen.  

Genießt den herrlichen Blick auf Russbach, 

zum Tennengebirge, Gosaukamm und zum 

Dachsteinmassiv.  

Zurück ins Tal nimmt man denselben Weg.  

Trail number 37 

Pass the municipal office on your left and 

follow the road to the Rinnberg car park. At 

the fork in the road to the Rinnbergalm, 

keep right and follow the wide road (hike 

towards Schneckenwand). This path will 

take you to the last mountain farms. Enjoy 

the magnificent view of Russbach, the Ten-

nengebirge, Gosaukamm and the Dach-

stein massif. Take the same route back 

down into the valley.  

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

CAFE: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIPP: Blick zum Dachstein 

PARKING: Russbach town centre 

CAFÉ: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIP: View of the Dachstein 



GEISTERWALD 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

2,9 km 2:00 h 154 m 154 m 
1.001 m 

847 m 

Further 

information 

Wegnummer 30 

Die Wanderung startet am Parkplatz Rinn-

berg. Hier kann man die Kugeln für die 

Kugelbahnen erwerben. Die Wanderung 

führt die Forststraße Richtung Rinnberg ent-

lang des sprudelnden Rinnbachs bis zu einer 

Links-Abzweigung. Man folgt dem aussichts-

reichen Weg, entdeckt die verschiedenen 

Spiel- und Stempelstationen. Nach etwa 2 

Kilometern führt der Weg rechts hoch. 

Durch den Wald wandert man über Stege 

bis man wieder rechts Richtung Tal kommt. 

Im „Dorf der Waldgeister“ wandert man 

entweder auf der schwarzen schwierigeren 

Route weiter talwärts oder folgt der blauen 

leichteren Route retour.  

Trail number 30 

The hike starts at the Rinnberg car park. 

Here you can purchase balls for the ball 

tracks. The hike follows the forest road to-

wards Rinnberg along the bubbling Rinn-

bach stream to a left turn. Follow the scenic 

path and discover the various play and 

stamp stations. After about 2 kilometres, the 

path leads up to the right. Walk through the 

forest over footbridges until you come back 

to the right towards the valley. In the 

"Village of the Forest Spirits", you can either 

continue downhill along the black, more 

challenging route or follow the blue, easier 

route back.  

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

CAFE: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIPP: 2 € Münze für Geisterwaldkugel 

PARKING: Russbach town centre 

CAFÉ: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIP: 2 € coin for ghost forest ball 



HORNSPITZ RUNDWEG 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

0,9 km 0:20 h 22 m 23 m 
1.412 m 

1.388 m 

Further 

information 

Wegnummer 47a 

Die Russbacher Hornbahn bringt Euch be-

quem und einfach auf den 1.450 m hohen 

Hornspitz. Von der Bergstation der Horn-

bahn führt der Weg links unterhalb der Stati-

on auf einer Forststraße entlang. Der Rund-

weg verläuft einmal rund um den Gipfel und 

führt anschließend wieder zurück zum Aus-

gangspunkt. 

Den Ausgangspunkt erreicht man entweder 

mit der Russbacher Hornbahn (Betriebstage 

beachten) oder über die beschilderten Wan-

derwege zur Bergstation der Hornbahn. 

Trail number 47a 

The Russbach Hornbahn cable car takes 

you comfortably and easily up to the 1,450-

metre-high Hornspitz. From the Hornbahn 

mountain station, the trail leads left below 

the station along a forest road. The circular 

trail goes once around the summit and then 

leads back to the starting point. 

The starting point can be reached either by 

the Russbach Hornbahn cable car (note 

operating days) or via the signposted hiking 

trails to the Hornbahn mountain station. 

PARKEN: Talstation Hornbahn Russbach 

BAHN: Hornbahn Russbach 

 www.dachstein.at 

TIPP: Brunos Bergwelt 

PARKING: Hornbahn valley station 

CABLE CAR: Hornbahn Russbach 

 www.dachstein.at 

TIP: Bruno's Mountain World 



GRENZWEG 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

5,3 km 1:40 h 150 m 150 m 
1.442 m 

1.335 m 

Further 

information 

Wegnummer 47c 

Von der Bergstation Hornbahn geht man ein 

Stück geradeaus und vom Aussichtsplateau 

auf einem Bergrücken weiter bis zur Edtalm-

hütte. Der naturbelassene Weg führt durch 

feuchte Wiesen, festes und gutes Schuhwerk 

wird aus diesem Grund empfohlen. Umge-

ben von einem atemberaubenden Panora-

ma wandern wir entlang einer jahrhunderte-

alten Staats-, Glaubens- und Kulturgrenze 

zwischen Salzburg und Oberösterreich. Zu-

rück zur Bergstation nimmt man den glei-

chen Weg, den Weg Nr. 46 oder den Bum-

melzug „Ameisenexpress“. 

Trail number 47c 

From the Hornbahn mountain station, walk 

straight ahead for a short distance and 

continue from the viewing platform on a 

ridge to the Edtalmhütte. The natural path 

leads through wet meadows, so sturdy foot-

wear is recommended. Surrounded by bre-

athtaking panoramic views, we hike along a 

centuries-old national, religious and cultural 

border between Salzburg and Upper 

Austria. To return to the mountain station, 

take the same route, trail no. 46 or the 

„Ameisenexpress“ slow train. 

PARKEN: Talstation Hornbahn Russbach 

HÜTTE: Edtalmhütte +43 664 9060183 

TIPP: Brunos Bergwelt 

 www.dachstein.at 

PARKING: Hornbahn valley station 

HUT: Edtalmhütte +43 664 9060183 

TIP: Bruno's Mountain World 

 www.dachstein.at 



HÖHENWEG 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

6,5 km 2:05 h 189 m 198 m 
1.000 m 

807 m 

Further 

information 

Wegnummer 43 

Im Ort beim Hotel Kerschbaumer links ab-

zweigen und die nächste Abzweigung rechts 

den kurzen Anstieg hinaufwandern. Danach 

wandert man auf einem leicht ansteigenden 

Weg zum Löckenmoos-Latschenfeld. Weiter 

geht es auf angenehmem Waldboden bis 

zum Russeggbauern. Nach ca. 500 m er-

reicht man die Paß Gschütt Bundesstraße. 

Dort wandert man kurz nach rechts und 

wandert dann auf der Alten Gschüttstraße 

zurück zum Dorfplatz.  

Trail number 43 

In the village, turn left at Hotel Kerschbau-

mer and take the next turn-off to the right, 

walking up the short slope. Then walk along 

a slightly ascending path to the Löcken-

moos mountain pine field. Continue on 

pleasant forest ground to Russeggbauern. 

After approx. 500 m, you will reach the Paß 

Gschütt federal road. Turn right there and 

walk back to the village square on Alte 

Gschüttstraße.  

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

CAFE: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIPP: Bibelgarten im Ortszentrum 

PARKING: Russbach town centre 

CAFÉ: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIP: Bible garden in the town center 



SCHNECKENWAND 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

8 km 2:30 h 309 m 309 m 
1.116 m 

807 m 

Further 

information 

Wegnummer 37 

Am Gemeindeamt vorbei, links der Rinn-

bachstraße in nördlicher Richtung folgen bis 

zum Rinnbergparkplatz. Nach 150 m rechts 

den asphaltierten Güterweg Fallenegg bis 

zum letzten Bauernhof (Oberstöcklhof) wan-

dern. Vorbei an diesem führt der Weg weiter 

bis zu einer Lichtung, wo oberhalb die 

„Schneckenwand” liegt - Fossilienfundstelle. 

Der Rückweg führt über die Forststraße Rich-

tung Neualm und nach Überquerung des 

Randobaches rechts zurück nach Russbach. 

Entlang des Baches kann man immer wieder 

Fossilien entdecken.  

Trail number 37 

Pass the municipal office, turn left onto 

Rinnbachstraße and follow it northwards to 

the Rinnbach bridge. After 150 m, turn right 

onto the paved Fallenegg farm track and 

walk to the last farm (Oberstöcklhof). Pass 

this farm and continue along the path to a 

clearing, above which lies the 

"Schneckenwand" (snail wall) – a fossil site. 

The way back leads along the forest road 

towards Neualm and, after crossing the 

Randobach stream, back to Russbach on 

the right. You can discover fossils along the 

stream.  

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

CAFE: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIPP: Naturdenkmal Schneckenwand 

PARKING: Russbach town centre 

CAFÉ: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIP: Schneckenwand  



NEUALM 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

10,6 km 3:15 h 436 m 436 m 
1.238 m 

807 m 

Further 

information 

Wegnummer 38 

Vom Dorfplatz ein kurzes Stück in östlicher 

Richtung bis zum Hotel Kerschbaumer ge-

hen und links abzweigen. Am Tennisplatz 

vorbei, entlang des Randobaches führt ein 

breiter Weg durch bewaldetes, romantisches 

Gelände. Nach ca. 1 Std. Gehzeit liegt 

rechts eine Jagdhütte. Ca. 200m danach 

wendet man sich nach rechts und nach einer 

halben Stunde gelangt man auf die Neu-

alm.  

Trail number 38 

From the village square, walk a short dis-

tance eastwards to the Hotel Kerschbaumer 

and turn left. Pass the tennis court and 

follow the wide path along the Randobach 

stream through wooded, scenic woodland. 

After about an hour's walk, you will see a 

hunting lodge on your right. About 200 

metres after this, turn right and after half an 

hour you will reach the Neualm. 

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

CAFE: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIPP: Hütte nicht bewirtschaftet 

PARKING: Russbach town centre 

CAFÉ: Hotel Kerschbaumer +43 6242 379 

 Kirchenwirt +43 6242 20774 

TIP: Unstaffed hut 



TURNAUALM 

Weitere 

Information 

14 km 4:20 h 629 m 629 m 
1.351 m 

813 m 

Further 

information 

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

HÜTTE: Turnau Reithütte +43 664 4902429  

TIPP: Rinnbergalm nicht bewirtschaftet 

PARKING: Russbach town centre 

HUT: Turnau Reithütte +43 664 4902429  

TIP: Rinnbergalm is not serviced 

Trail number 32b, 23a 

Follow trail no. 30 to the Rinnbergalm. At 

the Rinnbergalm, the forest road continues 

to the left towards Turnaualm-Taborberg. 

Keep right at the junction to Bodenberg and 

after about 15 minutes of walking, trail 32b 

joins trail no. 23 (Taborrundweg). The trail 

continues to the left to Turnaualm. 

 

Summit climbers take the turn-off to Tabor-

berg (No. 23a) shortly before Turnaualm. 

Across open alpine pastureland, hike on a 

steadily ascending trail to the summit 

(1.618 m). Descent as ascent.  

Wegnummer 32b, 23a 

Bis zur Rinnbergalm dem Weg Nr. 30 fol-

gen. Auf der Rinnbergalm führt die Forststra-

ße links weiter Richtung Turnaualm-

Taborberg. Bei der Abzweigung auf den 

Bodenberg rechts halten und nach ca. 15 

min Gehzeit mündet der Weg 32b in den 

Weg Nr. 23 (Taborrundweg). Links führt der 

Weg weiter zur Turnaualm. 

 

Gipfelstürmer nehmen kurz vor der Turnau-

alm die Abzweigung auf den Taborberg (Nr. 

23a) Über freies Almgelände wandert man 

auf gleichmäßig steigendem Wanderweg bis 

zum Gipfel (1.618 m). Abstieg wie Anstieg.  

leicht / easy 



HINTERER GOSAUSEE 

leicht / easy 

Weitere 

Information 

13,7 km 3:45 h 283 m 313 m 
1.185 m 

911 m 

Further 

information 

Wegnummer 614 

Am Weg zum Hinteren Gosausee geht man 

am besten entlang der linken Seeseite des 

Vorderen Gosausees, hier hat man den 

Dachstein mit seinem Gletscher im Blick. 

Vorbei an der Gosaulacke geht es über ein 

paar steile Passagen Richtung Ziel. Immer 

wieder hat man tolle Ausblicke auf den 

Dachstein. Beim Hinteren Gosausee ange-

kommen ist es nicht mehr weit zur bewirt-

schafteten Hohen Holzmeisteralm. Dort 

kann man sich bei einer Almjause stärken 

und schöne Stunden genießen. Mit ein biss-

chen Glück kann man du Gämsen beim 

Spielen in den schroffen Felswänden be-

obachten.  

Trail number 614 

On the way to the Hinterer Gosausee, it’s 

best to walk along the left-hand side of the 

Vorderen Gosausee; from here, you can 

see the Dachstein and its glacier. Passing 

the Gosaulacke, the route takes you over a 

few steep sections towards your destination. 

You’ll be treated to fantastic views of the 

Dachstein time and again. Once you reach 

the Hinterer Gosausee, it’s not far to the 

Hohe Holzmeisteralm, a serviced alpine 

hut. There you can recharge your batteries 

with an alpine snack and enjoy a lovely 

time. With a bit of luck, you might spot 

chamois playing on the rugged rock faces.  

PARKEN: Parkplatz Gosausee 

HÜTTE: Hohe Holzmeisteralm 

TIPP: Im See kann man sich abkühlen 

PARKING: Gosausee car park 

HUT: Hohe Holzmeisteralm 

TIP: You can cool off in the lake. 



RINNBERGALM ANGERKARALM RUNDWEG 

mittel / medium 

Weitere 

Information 

8,7 km 3:00 h 603 m 603 m 
1.420 m 

817 m 

Further 

information 

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

HÜTTE: Angerkaralm +43 664 2111782 

TIPP: Rinnbergalm nicht bewirtschaftet 

PARKING: Russbach town centre 

HUT: Angerkaralm +43 664 2111782 

TIP: Rinnbergalm not managed 

Trail number 32a 

Pass the municipal office and follow Rinn-

bachstraße on the left until you reach the 

Rinnberg car park. Hike along the forest 

road to the Rinnbergalm. At the huts, the 

trail turns right to the Angerkaralm. After a 

rest at the hut, follow the Mitterweg hiking 

trail back down into the valley. 

Wegnummer 32a 

Am Gemeindeamt vorbei, links der Rinn-

bachstraße folgen bis zum Rinnberg Park-

platz. Wanderung entlang der Forststraße 

bis zur Rinnbergalm. Bei den Hütten biegt 

der Weg rechts ab zur Angerkaralm. Nach 

einer Rast bei der Hütte folgt man dem Mit-

terweg zurück ins Tal. 



BODENBERG RUNDWEG 

mittel / medium 

Weitere 

Information 

13 km 4:15 h 755 m 755 m 
1.520 m 

811 m 

Further 

information 

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

HÜTTE: Turnau Reithütte +43 664 4902429  

TIPP: Rinnbergalm nicht bewirtschaftet 

PARKING: Russbach town centre 

HUT: Turnau Reithütte +43 664 4902429  

TIP: Rinnbergalm not managed 

Trail number 31 

At the start of the hike, follow the Geister-

wald (Ghost Forest), take a left turn over 

the bridge and turn right after a short climb. 

Then walk a short distance along the forest 

road and turn right again. The path leads to 

the Bodenbergalm in wide switchbacks and 

you reach the Bodenberg via a wide ridge. 

From the Bodenbergalm, a farm track leads 

towards the Turnaualm. At the fork, turn 

right to the Rinnbergalm and back to Russ-

bach.  

Wegnummer 31 

Am Beginn der Wanderung dem Geister-

wald folgen, bei einer Links-Abzweigung 

über die Brücke gehen und nach kurzem 

Anstieg rechts abbiegen. Dann ein kurzes 

Stück die Forststraße entlang wandern und 

nochmals rechts abbiegen. In großen Ser-

pentinen führt der Weg zur Bodenbergalm 

und über einen breiten Bergrücken gelangt 

man auf den Bodenberg. Ab der Boden-

bergalm führt ein Güterweg Richtung 

Turnaualm. An der Gabelung geht es nach 

rechts zur Rinnbergalm und zurück nach 

Russbach.  



ALMENRUNDWEG 

mittel / medium 

Weitere 

Information 

10,6 km 4:05 h 639 m 639 m 
1.421 m 

817 m 

Further 

information 

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

HÜTTE: Angerkaralm +43 664 2111782 

TIPP: Traunwandalm und Rinnbergalm 

 nicht bewirtschaftet 

PARKING: Russbach town centre 

HUT: Angerkaralm +43 664 2111782 

TIP: Traunwandalm and Rinnbergalm 

 are not serviced 

Trail number 34 

The hike starts towards the Rinnberg car 

park. Walk approx. 150 m to the right up-

hill on the paved Fallenegg farm track. Turn 

left before the bridge and walk uphill 

through a short stretch of forest. The path 

then leads right over a steep alpine slope in 

serpentines to the Traunwandalm. Pass the 

alpine huts on the left and cross the slope. 

After about 45 minutes on a narrow hiking 

trail, you will reach the forest road below 

the Angerkarhütte. The hike now leads a-

long a slightly downhill forest road to the 

Rinnbergalm and back to the village 

square.  

Wegnummer 34 

Die Wanderung startet Richtung Parkplatz 

Rinnberg. Man geht ca. 150 m nach rechts 

auf dem asphaltierten Güterweg Fallenegg 

bergauf. Vor der Brücke links abzweigen 

und bergauf durch ein kurzes Waldstück 

gehen. Danach führt der Weg rechts über 

einen steilen Almhang in Serpentinen zur 

Traunwandalm. Links an den Almhütten 

vorbei quert man den Hang. Auf einem 

schmalen Wanderweg erreicht man nach 

ca. 45 Minuten die Forststraße unterhalb 

der Angerkarhütte. Die Wanderung führt 

nun auf einer leicht abwärts führenden 

Forststraße zur Rinnbergalm und zurück zum 

Dorfplatz.  



RINNBERG ÜBER MOOSBERG ZUR POSTALM 

mittel / medium 

Weitere 

Information 

10,2 km 3:25 h 634 m 292 m 
1.365 m 

813 m 

Further 

information 

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

HÜTTE: Turnau Reithütte +43 664 4902429  

TIPP: Die Postalm ist das größte 

 Almgebiet Österreichs 

PARKING: Russbach town centre 

HUT: Turnau Reithütte +43 664 4902429  

TIP: The Postalm is the largest 

 alpine pasture area in Austria. 

Trail number 33 

Pass the municipal office, turn left onto 

Rinnbachstraße and follow it northwards to 

the Rinnbach car park. Hike along the Rinn-

bach stream on a wide, slightly ascending 

farm track to the Rinnbergalm (1,249 m). 

Then the forest road continues to the left 

towards Turnaualm - Taborberg. After ap-

prox. 30 minutes of walking, trail no. 33 

branches off to the right and leads across 

an alpine meadow to Moosbergsattel, then 

continues to the right to Postalm. Return via 

the same route or take the Postbus (check 

timetable).  

Wegnummer 33 

Am Gemeindeamt vorbei, links der Rinn-

bachstraße in nördlicher Richtung folgen bis 

zum Rinnberg Parkplatz. Wanderung ent-

lang des Rinnbaches auf einer breiten, leicht 

ansteigenden Forststraße bis zur Rinnber-

galm (1.249 m). Dann führt die Forststraße 

links weiter Richtung Turnaualm - Tabor-

berg. Nach ca. 30 min. Gehzeit zweigt der 

Weg Nr. 33 rechts ab und führt über eine 

Almwiese zum Moosbergsattel, dann nach 

rechts weiter auf die Postalm. Gleicher Weg 

zurück oder man nimmt den Postbus 

(Fahrzeiten beachten).  



HOHER KALMBERG ÜBER GOISERER HÜTTE 

mittel / medium 

Weitere 

Information 

17,8 km 6:20 h 971 m 971 m 
1.828 m 

895 m 

Further 

information 

PARKEN: Pass Gschütt 

HÜTTE: Iglmoosalm +43 664 73987177 

 Goiserer Hütte +43 6135 21450 

TIPP: Kalmooskirche - Felshöhle 

PARKING: Pass Gschütt 

HUT: Iglmoosalm +43 664 73987177 

 Goiserer Hütte +43 6135 21450 

TIP: Kalmoos Church - Rock Cave 

Trail number 41 

The hike starts approx. 700 m after the Paß 

Gschütt Höhe and branches off to the left 

onto Wegscheidstraße. Turn right at the first 

crossroads and left at the next crossroads 

towards Iglmoosalm. Then follow the forest 

road for about 1.5 km, where the footpath 

branches off to the right via the Scharten-

alm to the Goiserer Hütte. From the Goise-

rer Hütte, the trail leads below a ridge to a 

mountain pine field, then across a steep 

alpine meadow to the Hoher Kalmberg. The 

descent is the same as the ascent. 

Wegnummer 41 

Die Wanderung startet ca. 700 m nach der 

Paß Gschütt Höhe und zweigt links in die 

Wegscheidstraße ab. An der ersten Kreu-

zung rechts, und an der nächsten Kreuzung 

links Richtung Iglmoosalm wandern. Dann 

die Forststraße entlang gehen, nach ca. 1,5 

km zweigt der Fußweg rechts ab über die 

Schartenalm zur Goiserer Hütte. Von der 

Goiserer Hütte führt der Weg unterhalb 

eines Kammes zu einem Latschenfeld, da-

nach über eine steile Almwiese auf den 

Hohen Kalmberg. Abstieg wie Aufstieg. 



BERGSTATION HORNBAHN ZUR BERGSTATION GOSAUKAMMBAHN 

mittel / medium 

Weitere 

Information 

6,5 km 2:00 h 346 m 263 m 
1.584 m 

1.291 m 

Further 

information 

Trail number 46 

From the Hornbahn mountain station, 

follow the signposts towards the Edtalmhüt-

te. From the Edtalm, walk along a path 

through the alpine meadows to the Herren-

weg, then turn right and follow the Herren-

weg for a short distance to the Zwieselalm-

hütte. At the Zwieselalmhütte, a footpath 

leads left up to the Zwieselalmhöhe, where 

you can enjoy a magnificent panoramic 

view. From the Zwieselalmhöhe, the route 

then descends past the Sonnenalm and 

Gablonzerhütte to the Gosaukammbahn 

mountain station. Take the Gosaukamm-

bahn down and return to Russbach by bus 

or hiking taxi. 

Wegnummer 46 

Von der Bergstation Hornbahn folgt man der 

Wegbeschreibung Richtung Edtalmhütte. 

Von der Edtalm wandert man über einen 

Almwiesenweg bis zum Herrenweg, danach 

rechts ein kurzes Stück den Herrenweg ent-

lang bis zur Zwieselalmhütte. Bei der Zwie-

selalmhütte geht ein Fußweg links hoch zur 

Zwieselalmhöhe, wo man einen herrlichen 

Rundblick genießt. Von der Zwieselalmhöhe 

geht es dann abwärts vorbei an der Sonnen-

alm, Gablonzerhütte bis zur Bergstation 

Gosaukammbahn. Talfahrt mit der Gosau-

kammbahn und Rückfahrt nach Russbach 

mit dem Bus oder Wandertaxi. 

PARKEN: Talstation Hornbahn Russbach 

HÜTTE: von Juni bis September geöffnet 

TIPP: Betriebszeiten beachten 

 www.dachstein.at 

PARKING: Hornbahn valley station 

HUT: Open from June to September 

TIP: Observe operating hours 

 www.dachstein.at 



DONNERKOGEL 

mittel mit alpinem Charakter / medium, alpine character  

Weitere 

Information 

4,8 km 3:00 h 613 m 600 m 
2.054 m 

1.471 m 

Further 

information 

Trail number 611/628 

The trail leads past the Gablonzerhütte hut, 

then to the deepest cut between the rocky 

Kleiner Donnerkogel and the dome-like 

Törleck. After a few minutes, you will come 

to a fork in the trail. The right-hand path is 

the Austriaweg to the Stuhlalm, but you take 

the left-hand path. First through green al-

ders and mountain pines, then over rock 

slabs, scree, steep rocky steps and through 

a short rocky gorge towards the summit. 

The uppermost section of the path leads 

over grassy terrain and is easier to walk on 

again.  

Wegnummer 611/628 

Der Weg führt an der Gablonzerhütte vor-

bei, dann zu dem tiefsten Einschnitt zwi-

schen dem felsigen Kleinen Donnerkogel 

und dem kuppelartigen Törleck. Nach weni-

gen Minuten kommt man an eine Weggabe-

lung. Der rechte Weg ist der Austriaweg zur 

Stuhlalm, man nimmt aber den linken Weg. 

Zunächst durch Grünerlen und Latschen, 

dann über Felsplatten, Geröll, steile felsige 

Stufen und durch eine kurze Felsschlucht in 

Richtung Gipfel. Der oberste Wegabschnitt 

führt über grasdurchsetztes Gelände und ist 

wieder bequemer begehbar.  

PARKEN: Talstation Gosaukammbahn 

HÜTTE: von Juni bis September geöffnet 

TIPP: Betriebszeiten beachten 

 www.dachstein.at 

PARKING: Gosaukammbahn valley station 

HUT: Open from June to September 

TIP: Observe operating hours 

 www.dachstein.at 



GAMSFELD ÜBER TRAUNWANDALM 

schwer / difficult  

Weitere 

Information 

11,2 km 6:39 h 1.223 m 1.222 m 
2.027 m 

817 m 

Further 

information 

Trail number 35 

First, follow the path to the Traunwandalm. 

Pass the alpine hut on the far right and 

climb through a mountain pine field into a 

large, rocky cirque (Trauerkar). The path 

then leads to the left over steep terrain to a 

ridge, from which it is not far to the summit. 

There are wonderful views of the Dachstein, 

the Salzkammergut lakes and the Groß-

glockner. The descent leads south-west via 

the Angerkaralm, first over a steep grassy 

slope, then more gently to the alpine hut. 

From there, descend into the valley.  

Wegnummer 35 

Zuerst folgt man dem Weg bis zur Traun-

wandalm. An der ganz rechts gelegenen 

Almhütte links vorbei, steigt man durch ein 

Latschenfeld in ein großes, steiniges Kar 

(Trauerkar) auf. Dann führt der Weg nach 

links über steiles Gelände auf einen Kamm, 

von welchem es bis zum Gipfel nicht mehr 

weit ist. Wunderschöne Aussicht zum Dach-

stein, zu den Salzkammergutseen und bis 

zum Großglockner. In südwestlicher Rich-

tung führt der Abstieg über die Angerkaralm 

zuerst über einen steilen Grashang, dann 

etwas gemütlicher weiter bis zur Almhütte. 

Von dort ins Tal absteigen.  

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

HÜTTE: Angerkaralm +43 664 2111782 

TIPP: Höchster Gipfel der 

 Osterhorngruppe 

PARKING: Russbach town centre 

HUT: Angerkaralm +43 664 2111782 

TIP: Highest peak of the 

 Osterhorn group 



GAMSFELD ÜBER WILDEN JÄGER 

schwer - alpiner Charakter / difficult - alpine character 

Weitere 

Information 

15,2 km 6:35 h 1.250 m 1.248 m 
2.027 m 

817 m 

Further 

information 

Trail number 39 

Hike along trail no. 38 to Neualm, continue 

eastwards to Knalltörl, then turn left to Brett-

kogel (1.658 m). Now follows a very steep 

section over the Wilder Jäger (rope safety 

device) and on through a dense mountain 

pine field over the so-called "Haberfeld" to 

Gamsfeld (2.028 m). Descent via the 

Traunwandalm trail no. 35 or via Angerka-

ralm trail no. 36.  

Wegnummer 39 

Weg Nr. 38 bis zur Neualm wandern, weiter 

in östlicher Richtung zum Knalltörl, danach 

links abbiegen zum Brettkogel (1.658 m). 

Nun folgt ein sehr steiles Stück über den 

Wilden Jäger (Seilsicherung) und weiter 

durch ein dichtes Latschenfeld über das 

sogenannte „Haberfeld“, zum Gamsfeld 

(2.028 m). Abstieg über die Traunwandalm 

Weg Nr. 35 oder über Angerkaralm Weg 

Nr. 36.  

PARKEN: Ortszentrum Russbach 

HÜTTE: Angerkaralm +43 664 2111782 

TIPP: Man sollte trittsicher und 

 schwindelfrei sein 

PARKING: Russbach town centre 

HUT: Angerkaralm +43 664 2111782 

TIP: You should be sure-footed and 

 have a head for heights. 
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